Lesson 3
Basic Nouns
Nouns in sanskrit have 7 cases:

« Nominative - mainly for the subject of verb

 Accusative - the direct object of verb

« Instrumental - denotes ‘agency’ such as ‘by’ or ‘with’

- Dative - for indirect object such as ‘to’ or ‘for’

- Ablative - ‘from which’ or often used as ‘compared to’

+ Genitive - denotes possession such as ‘of’

+ Locative - denotes ‘place’ such as ‘in’, ‘on’, ‘at’, ‘among’ etc

There is, of course, a ‘vocative’ case also. This is used for directly addressing someone or
something as in, Bhoh Deva! ‘O god!’ or % {TH ‘Hey Rama’.
Declension of deva ‘god’ - @ masculine noun

Singular Dual Plural

Nominative éa'; éaﬁ' éaTI
Accusative é—crq é—oﬁ' é_crl_rl'
Instrumental Gl CCIEZIE CER
Dative D T H CERDR
Ablative I T q CCED B
Genitive ECro) ECDTE AT
EEDIE

ad
Vocative éa- éaﬁ- éa-l-:

It is a good idea to learn this table off by heart. You will benefit quite a lot by recognising the endings
that define the case of the noun.

Locative

E




Some examples of the use of cases of the noun follow. These are all singular except for the locative
example.

Nominative
éal . - The god (as subject of verb)

é-‘_’r F‘TCFH - The god remembers

Accusative
%EIT[ = The god (as object of verb)

N C
g @4H H241d - He sees the god

Instrumental

éa q - The god as agent or instrument

NN ~
g @4 Y[=egld - He goes with the god

Dative
éal [q - The god as indirect object of verb

H—a’ %EFPI W Elﬁ_a—ﬁ_'r - He makes an offering to the god

Ablative

éa |(_'|\— From the god

N [N Y e
chld\??‘il‘x’llcllfi 3| | &d - It is a blessing from the god

Genitive

é‘ol“v‘éir - Of the god

Ecl (2 (\101 H\ - Splendour of the god

Locative

éﬁ'ﬁ- Amongst the gods (plural)

é-a-ﬂ- q i| - Man amongst gods

NN N
Zﬁ-g PRAA HUd - The warrior (yodha) dies at Kurukshetra

For more details regarding the use of nouns please check out the examples at learnsanskrit.org




Declension of phalam *fruit” - a neuter noun

Singular Dual Plural
Nominative HAq el AT
N
Accusative
B el AT

Instrumental ‘%ﬁ_rf HATHFITH qﬁ':
Dative AT AT J-L qﬁc’r&ré:r:
golatie TAT] | BATETH | Rl
Genitive e Tl | HAETH

Locative tl'ﬁ' Eh_c'l'éﬁ: qﬁq

No need for the vocative of phalam. How many people talk to fruit? In case you do, just use the
nominative case (but drop the final ‘m’ for the singular).

d CL ‘el H\ or d Q\ ‘™ l-I\ - that is a fruit’ or ‘that is the fruit’

o — o —
TFATATHD AT &[H LT HAwd - ripe mangos become juicy and sweet.

Let’s break that down. The first three words are fused by sandhi.

Udd means ‘ripe’, ATH. ‘mango’, ®hel: “fruit’, and "Q—%r{ ‘sweet’

In sanskrit the adjective will folllow the same declension as the noun it qualifies. Hence, pakvani and
ruchirani follow amraphalani ‘mango fruits’. Of course bhavanti means ‘they become’.

—
BATATHTIGTL: "TITIh: YA - phalanamaharah sattvikah pathyascha

A diet (ahara) of fruits is both sattvic (pure) and beneficial. 9ZU - ‘wholesome’, ‘beneficial’

Eﬁﬁﬂﬁ‘oﬁa E (Fﬁ HT ‘Zhﬁ‘lg @l - karmanyevadhikaraste ma phalesu kadachana

‘Performing actions is your right, but not in the fruits thereof at any time’. Again sandhi is applied
extensively in this verse (of the Gita), so we can break down the individual words as karmani
(actions), eva (actually, indeed), adhikar (authority, right), te (your). In addition, ma is used for ‘not’,
phalesu ‘amongst the fruits’ and kadachana ‘at any time’ (more about this type of construct later).



Declension of strii ‘woman’ - a feminine noun

Singular Dual Plural

Nominative L1 2RI o5
Accusative @ﬁ'l:l' :{%lﬁ “éﬁ':

Instrumental ﬁ\a—q-l- @'ﬁ-g_—q-l—q- ??Bﬁfﬁi
Dative e ST ie: RS R
Ablative e SRS 10 M | R

Locative %—q-l—q- -@ﬁ—;ﬁ-: Fﬁ"?[

\

Remember ‘strii’ is formed from H; + 7 +}= @?

N C
'&?Bﬁ'g <ol aTlSﬁf?:r ST d dUTHSeh L - strisu dustasu varsneya jayate varnasankarah

(When there is) corruption amongst women, there arises confusion of castes, O Varshney

Interrogatives

Sanskrit has a similar range of interrogative pronouns to English, normally beginning with the letter
‘k’. Following are some of the most commonly used:

- kada - when?

- kutra - where?

- kutah - from what?
- katha - how?

« kim - what? (neuter)

9. hal d< l%‘| - sah kada vadati ? When does he speak?

~
. b =Gl - sah kutra gacchati ? Where does he go?

~
pdecAl hHMHK - kutastva kasmalamidam ? (with the usual sandhi)

‘From what (where) has come this despair’?



. from what?, <dT ‘you’, h2H<T ‘despair’, 2R ‘this’
. . [ =\ [ e
F WSH ER! [¥T: JTAATEATIH - Katharh Bheeshmarn isubhih pratiyotsyami ?

How will | fight against Bheeshma with arrows ?

o how?, Y [¥T: ‘with arrows’, ST =TI 4 wil fight against’ (first person singular, future

tense of the verb ‘yuddh’ with the prefix ‘prati’ implying ‘against’).

r\ .
‘jba%f (hH f@é(‘l 5l - At Kurukshetra, what happened Sanjay?

[1 ) ‘ b [1 ) H
ﬁ’h_l:l; what’?, aﬁ was done’, ‘happened’ (past perfect tense, | believe).

There are other interrogative pronouns such as those based upon the personal pronouns eg kah
‘who’? For an in depth analysis of these, please refer to examples at learnsanskrit.org



